
An Introductory course Based on 
SrhaJivaGosvamts Grammar 



“It Is Not Very Difficult ” 



orii ajndna-timirandhasya jhananjana-salakaya 
caksur unmllitam yena lasmai srl-gurave namah 



This booklet is an introduction to Sanskrit, taken from our Beginner’s Sanskrit 
Course. It contains the following: a brief description of 3rl Caitanya Mahaprabhu 
and Srila Jiva GosvamI, pronunciation, Srlla Prabhupada on pronunciation, Part 
One, and Part Two. 

Part One, in seven chapters, explains the basic elements of grammar, based on 
Harinamdmrta-vydkarana by Srlla Jiva GosvamI. Part Two has instructions and 
exercises on conversation, adopted from the Rapid Sanskrit Speaking Course of 
Dr. K.C. Mishra. 

It is important to learn the grammar of a language and also to approach it 
through conversation. You will be surprised to discover for yourself, how easy 
Sanskrit actually is. 

Srlla Prabhupada: “Yes. So any serious student can learn at home. It is not very 
difficult. And after studying one or two or a dozen sentences like that, 
automatically, yes, he learns sandhi , he learns verb, he learns subject, object, 
everything. I have no time, otherwise I would have made Bhagavad-gTtd gram- 
mar. Yes. (...) You can do that. You can do that. People will read it. Bhagavad-gTtd 
grammar. On the Bhagavad-gTtd teach them grammar. Just like Jiva GosvamI 
compiled Harinamdmrta-vyakarana , similarly, you write. You have got both the 
knowledge, Sanskrit, and through English, Bhagavad-gTtd grammar. People will 
take it. I have no time; otherwise I would have done it. Simply nominative case, 
objective case, sabda rupa." (Conversation with Dr. Patel) 



All quotations are taken from Srlla Prabhupada’s books, lectures, or 
conversations unless marked otherwise. To exemplify a Certain rule, we have 
sometimes taken portions of a Bhagavad-gita verse and arranged the words in a 
different order, followed by a rudimentary translation. 



Begging for the well wishes of all the Vaisnavas, 
The publisher, Vrindavan, Kartik 2(XX) 
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Sri Caitanya Mahaprabhu (1486-1534) 



kata dine misra putter hate kliadi dila 
alpa dine dviidasa-phala aksarci sikhila 



"After some days Jagannatha Misra inaugurated the primary 
education of his son by performing the hate kfiadi ceremony. Within a 
very few days the Lord learned all the letters and combinations of 
letters." (Cc. Adi 14.94) 



The following is paraphrased from different Bhaktivedanta purports: 

Hate kliadi is the beginning of primary education. At the age of four 
or five years, on an auspicious day called vidydratnbha , there is a 
ceremony worshiping Lord Visnu. And after that the teacher gives the 
child a long chalk pencil and, guiding the hand of the student, he 
instructs him how to write the letters of the alphabet < 3T 3TT ^ ^ and 
so on) by writing big letters on the floor. When the child is a little 
advanced in writing, he is given a slate for his primary education. This 
ends when he has learned the two-letter combinations (£T ^ and so 
on). Lord Caitanya Mahaprabhu was given lessons by teachers named 
Visnu and Sudarsana. 

In His eighth year. He was admitted into the tola (school) of 
Gahgadasa Pandita in Gaiiganagara, close by the village of Mayapura. 
In two years He became well read in Sanskrit grammar and rhetoric. 
Anyone serious about studying the Sanskrit language should first leant 
grammar. It takes some time, but once one has learned the grammatical 
rules and regulations very nicely, all other scriptures or subject matters 
in Sanskrit are extremely easy to understand, for Sanskrit grammar is 
the gateway to education. There are many schools of grammar in the 
Sanskrit language. The most famous of which are the systems of Panini, 
Kalapa (which was studied by Mahaprabhu). and KaumudT, with their 
different branches of grammatical knowledge. A student was supposed 
to study for twelve years, but Mahaprabhu would immediately learn 
grammatical rules and definitions by heart simply by hearing them 
once. 
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It appears that Mahaprabhu read the smrti and also the nyaya in His 
own study and He was in competition with His friends, who were 
studying under the celebrated Pandita Raghunatha Siromani. In His 
house He found all the important books, which belonged to His father, 
who was also a pandita. At the age of fourteen He was considered one 
of the best scholars of Nadia, the renowned seat of nyaya philosophy 
and Sanskrit learning. The snidrta panditas and the naiyayikas were all 
afraid of confronting Him in literary discussions. Kesava Misra of 
Kashmir, who called himself the great digvijayT (conquerer of the 
world), came to Nadia with a view to discuss with the panditas there. 
Afraid of him, the tola professors of Nadia left town on the pretext of 
being invited elsewhere. Kesava Misra met Mahaprabhu at the 
Barokona-ghata in Mayapura, and after a very short discussion he was 
defeated by the boy. 

Lord Caitanya had started His own catuspdthl (village school) in the 
candi-mandapa within the courtyard of the fortunate Mukunda Sanjaya. 
He taught grammar to His students, who became extremely expert in 
dealing with word jugglery. Almost anyone expert in studying grammar 
interprets the sdstras in many ways by changing the root meanings of 
their words. A student of grammar can sometimes completely change 
the meaning of a sentence by juggling grammatical rules. 

After returning from Gaya, where He had taken initiation from 
Hvara Purl, Caitanya Mahaprabhu continued teaching. Seeing the word 
jugglery of His students. He started to explain grammatical rules by 
simultaneously speaking about the glories of the Lord. For example, 
dhdtu means verbal root, without which there is no language. But dhdtu 
also means vital force. So Caitanya Mahaprabhu explained that dhdtu 
means Krsna, without Whom there is no life. 

Understanding the desire of Caitanya Mahaprabhu, Srila JIva 
GosvamI later developed this form of grammar in his book 
Harindmdmrta-vydkarana (Grammar with the nectar of Sri Hari's 
names. It is still current and prescribed in the syllabus of schools in 
Bengal and considered to have an almost mystical effect on its readers. 
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Srila Jiva Gosvaml (1511-96) 



JTva Gosvaml was born in Ramakeli, West Bengal. As he grew in 
years, he gradually developed all the bodily symptoms of a maha- 
purusa , or an empowered person. Scriptural descriptions of such souls 
include elongated lotuslike eyes, large shoulders and chest, an 
effulgence that appears like molten gold, and other specific features. In 
1514 his father, Anupama, the younger brother of Rupa and Sanatana 
GosvamTs, passed aw'ay. This devastating event had the effect that JTva, 
although only a child at the time, resolved to renounce the world. Thus, 
with a burning passion for spiritual enlightenment, Sri JTva studied the 
scriptures as he grew' into his teens. He w'as greatly fond of Srirnad- 
Bhdgavatam. Later he came to NavadvTpa to study nyaya (logic), and in 
the company of Sri Nityananda Prabhu, he circumambulated the entire 
NavadvTpa-dhama. Following the instructions of Nityananda Prabhu, 
JTva proceeded to Varanasi to study under Madhusudana Vacaspati, an 
important disciple of Sarvabhauma Bhattacarya. In a relatively short 
time, Sri JTva became particularly well-versed in all aspects of Vedanta 
philosophy and he developed a reputation as an eminent scholar. To this 
day, both Benares Hindu University and the Sanskrit University honor 
JTva GosvamT by dedicating sub-departments to the study of his works. 

At the age of twenty years, having completed his studies, he went to 
Vrndavana. w'here he was initiated by Rupa GosvamT. JTva GosvamTs 
fame spread all over India. As a result, Emperor Akbar traveled to 
Vrndavana in the year 1570, just to have an exclusive audience w'ith the 
GosvamT. It is said that Akbar was moved beyond words. In the garden 
called Nidhuvana, the emperor had a genuine spiritual experience, by 
the grace of JTva GosvamT, and then he directed his men to commence 
construction of the four original temples of Vrndavana. After the 
disappearance of Srila Rupa GosvamT and Sanatana GosvamT, Srila JTva 
GosvamT became the dcdrya of all the Vaisnavas in Vrndavana, Bengal, 
and Orissa. It is to his credit that three of his students were Srila 
Narottama das Thakura, Srinivasa Acarya, and Sri Syamananda Prabhu, 
the great preachers of GaudTya Vaisnavism. 

Besides maintaining temples, teaching philosophy, receiving guests, 
and excavating the holy places, Sri JTva GosvamT composed and edited 
at least twenty-five books with a total of 400,000 verses, which is equal 
to all eighteen Puranas. His books are all important classics But the 
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From the M ahgalacarana oj 
Harindmdmrta-vydkarana 



I offer my humble obeisances to Sn Sri Radha and Krsna. To 
worship Krsna, I shall arrange a row of His names as a garland for Him. 



Acyuta Ajita Adhoksaja Isa Is'vara Upendra Kamsdri Kapila Kalki 
Krsna Kesava Gopdla Govinda Caturbhuja Caturvyuha Trivikrama 
Damodara Nara-Ndrayana Nrsimha Pitdmbara Purusottama Bala 
Buddha Bhutesa Bhutesvara Mahdpurusa Mddhava Yddava Rculhd 
Rama IxiksmI Vdtnana Virihci Visnu Visnucakra Visnujana Visnuddsa 
Visnupada Visnubhakti Visnuvarga Visnusarga Vrsmndra Siva 
Sankarsana Satsahga Sarx'esvara Hara Hari Harikamala Harimitra 



This garland will quickly bestow joy to the reader. I have seen many 
intricate explanations of Sanskrit grammar which use terminology that 
lacks any transcendental meaning. For the pleasure of the Vaisnavas, I 
have therefore compiled Harindmdmrta-vyakarana , w'hich is beautified 
with the names of Hari. Those who are desperate for water in the desert 
of Sanskrit grammar and who constantly find complications and 
obstacles, may now drink this Harinamamrtam and dive into it hundreds 
and hundreds of times. "One who chants the holy name of the Lord is 
immediately freed from the reactions of* unlimited sins, even if he 
chants indirectly (to indicate something else), jokingly, for musical 
entertainment, or even neglectfully. This is accepted by all the learned 
scholars of the scriptures." (SB 6.2.14) 

SrTla Prabhupada: "Srila JIva GosvamT compiled a grammar in two 
parts named Laghu- Harindmdmrta-vyakarana and Brhad- 

Harindrndmrta-vydkarana. If someone studies these two texts in 
vydkarana , or grammar, he learns the grammatical rules of the Sanskrit 
language and simultaneously learns how to become a great devotee of 
Lord Krsna." (Cc. Adi 13.29 purport) 
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Madhyama-HarinamamrLam 

Abbreviation of Harinamamrta-vyakaraiia 



Panini is the authority of Sanskrit grammar, and SrTla JTva Gosvami 
followed his standards. But, because Panini's grammar is extremely 
concise, it required many commentaries of other geniuses. Therefore 
JTva Gosvami gave special attention to clarity even at the sacrifice of 
being concise. Another special feature of his grammar is that he 
enriched it with the holy names of Hari, of which the Vaisnavas are 
very fond. 

Yadu dasa has been studying and teaching Harindindmrtam for the 
last ten years in Vrindavan. With Madhyama-Harinamdmftani he is 
presenting a summary study, especially meant for latecomers, i.e. for 
those who didn’t start at the age of six. Out of the total 3,200 sutras he 
selected the most important ones for memorizing. His commentaries are 
self-explanatory and can be studied at home. Twice a year he offers 
courses in Vrindavan. 



In Volume One you find: 

All sutras with a technical English translation, 

Vrttis (Sanskrit comments), 

The examples given by JTva Gosvami. 

Volume Two is providing: 

The transliteration of each sutra with a small reference to 
Harindmdmrta-vydkarana, 

Word-by-word meaning, 

Explanations of sutras, vrttis, and examples. 

More examples and references to related sutras. 

There are various appendices: 

Sabda-rupa-sangraha — the declension of the most common words, 
Dhatu- rupa - sang raha — the conjugation of most important verbs, 

Dhatu-saiigraha — a list of more than 1000 dhdtus compiled by JTva 
Gosvami 
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Pronunciation 



Lord Brahma is the personal representation of Narayana, the 
Supreme Lord, and the source of the transcendental sound omkara , 3^, 
composed of the three original sounds of the alphabet: a-u-m. Omkara 
is the secret essence and eternal seed of all Vedic hymns. From omkara 
Brahma created all the other sounds of the alphabet, including the seven 
musical notes: sa (sadja), r ( rsabha ), ga ( gandhara ), ma (madhyama), 
pa (pancama — the "fifth note"), dha (dhaivata), and ni ( nisada). These 
sounds are are known as Sa, Re, Ga, Ma, Pa, Da, Ni. 



The word Sanskrit means "most perfect" because not a single letter, 
word, or verse can be pronounced without having a bona fide principle. 
The first principle, which is hardly seen in any other language, is that 
for every sound there is only one letter, and for every letter there is only 
one sound. 

There are five places for pronunciation: the throat, the palate, the 
upper part of the palate, the teeth, and the lips. In pronouncing vowels a 
sound is produced by air by these different organs and the tongue. The 
air is not stopped or blocked at any point. With consonants the sound is 
produced in a similar way, but the tongue or the lips make a full 
contact, stopping and releasing the air. 



1 . kanthya 
(guttural) 


a 


a 


ka 


kha 




gha 


ha 


ha 




2. talavya 
(palatal) 


i 


1 


ca 


cha 


ja 


jha 


ha 


ya 


sa 


3. murdhanya 
(retroflex) 


r 


r 


ta 


lha 


da 


dha 


na 


ra 


sa 


4. dantya 
(dental) 


f 


l 


ta 


tha 


da 


dha 


na 


la 


sa 


5. osthya 


u 


u 


pa 


pha 


ba 


bha 


ma 







(labial) 
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1 . Ka and kha are the same sounds. Ka is non-aspirated (less air) and 
Idia is aspirated (more air). The letter is written as kha , but do not 
pronounce the "h". Rather, say ka , but release more air. The same holds 
true for ca and clia, fa and tha , la and ilia, and pa and pha. There is 
however the letter ha which is pronounced. 



2. The sound h is similar to ha. When h appears at the end of a word it 
is pronounced as an echo of the prccceding vowel. For example ih is 
pronounced ihi. 



3. To pronounce the palatals (please see the chart) put the tongue in the 
position to pronounce i. Now, in this position, practice the other letters 
of this group. For the letters ca to ha the tongue makes full contact with 
the palate. For sa and ya the tongue makes less contact. Be especially 
careful to practice pronouncing /a with" the tongue in this position to 
produce a sound found in German words such as "ich" (I). 



4. The retroflex letters are pronounced with the tongue bent upwards so 
that the tip of the tongue touches the palate. 



5. The dental letters are pronounced with the tongue touching the upper 
front teeth. Americans may experience some difficulty in pronouncing 
the dental letters. 



6. The letter ai is pronounced as in aisle, and an as in hour. 

► krtvaiva trptim bhajata sadaiva (from Sri Gurv-astakam 4), vande 
rupa-sandtanau raghu-yugau (from Sri Sad-gosvdmy-astakam). 

7. The letter va is pronounced with the teeth and lips. 



8. By the influence of modem languages, jha is mostly pronounced gya. 
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Srlla Prabhupada on Pronunciation 



"The children cannot pronounce correctly the Sanskrit. Let them 
read it correctly, that is wanted first. They must pronounce nicely 
English and Sanskrit. The English is no difficulty. If you can do this, 
then your education is all right. You may introduce contests, but if the 
children and also the older devotees cannot pronounce Sanskrit 
correctly, it is all a useless waste of time." (on Gurukula, letter to 
Aksobhya) 



"So we should try to learn, get it by heart, at least one s'loka, two 
Slokas in a week. And if we chant that... Just like you are chanting so 
many songs, similarly, if we chant one or two verses of SrTmad- 
Bhdgavatam , that will make you very quickly advanced for spiritual 
realization. We are therefore taking so much trouble to get this 
transliteration, the meaning, so that the reader may take advanced step, 
full advantage of the mantra. It is not that to show some scholarship, 
that “I know so much Sanskrit.” No. It is just offered with humility to 
learn the mantra because one who will chant the mantra... They are all 
transcendental vibration. Just like Hare Krsna mantra... This is mahd- 
mantra, but they are also mantras , all the verses from Bhagavad-gita, 
Srlmad-Bhdgavatam , spoken by Krsna, spoken by... Bhdgavata also, 
spoken by Krsna. Vyasadeva is incarnation of Krsna. They’re also 
mantras, infallible instructions. So try to get it by heart, chanting. Either 
you chant by seeing the book or get it by heart, it is all the same. But try 
to chant one, two slokas daily. Chant. 

Pradyumna: (chants with devotees responding) 
srl-suka uvdca 

dtma-mdyam rte rdjan parasydnubhavdtmanah 
na ghatetartha-sambandhah. . . 

Prabhupada: (correcting) Na ghatetartha-sambandhah. Like that. It is 
written like that? 

Prad y u m na : Ghatetartha-sambandhah . 

Prabhupada: artha, artha separated? 

Pradyumna: No. Together. Ghatetdrtha. 

Prabhupada: No. Ghatetartha-sambandhah. It should, should not be. Na 
ghatetartha-sambandhah. Like that. Td should be long. 7a. Gliateta 
artha -sambandhah . Na ghatetartha-sambandhah. Is that all right? 
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Pradyurnna: Yes. 

Prabhupada: So pronounce like that. 

Pradyurnna: Na ghatetartha-sambandhah. 

Prabhupada: Loud. Na ghatetartha-sambandhah. 

Pradyurnna: Na ghatetdrtha-sambandliah. 

Prabhupada: Yes. Na ghatetartha-sambandhah. 

Devotees: Na ghatetartha-sambandhah. 

Pradyurnna: Svapna-drastur ivahjasa. 

Prabhupada: Oh. Again pronounce. 

Pradyurnna: Sri-suka uvdca (repeats verse) 

Prabhupada: Very important verse. Now we shall go to the words and 
meaning. Again recite. $rT-suka uvdca. 

Devotees: (repeat verse) 

Prabhupada: Once again. Do it again. 

Pradyurnna: (repeats verse) 

Prabhupada: Again (devotees repeat verse again). Anyone can recite? 
All right. See the book and recite. 

Syamasundara: SrT-suka uvdca at ma- may dm rte rdjan 
parasyan ubhavdtmanah . 

Prabhupada: Parasya. The transliteration is the long a. You have seen? 
You just try to follow the transliteration. That will be easier. 

Syamasundara: Parasydnu... 

Prabhupada: Parasydnubhava, bhavdtmanah. Atmd. 

Syamasundara: Yes. Long d over a. Atmanah. 

Prabhupada: Yes. Now, beginning. 

Syamasundara: Parasydnu... 

Prabhupada: No. First line (devotees repeat). 

Syamasundara: Srl-suka uvdca atma-mdydm rte rdjan 
parasya n ubhavdtmanah . 

Prabhupada: Read it again. 

Syamasundara: £rl-suka uvdca atma-mdydm rte rdjan 
parasydnubhav atmanah na ghatetdrtha... 

Prabhupada: Na ghatetartha-sambandhah. Svapna-drastur ivdl\ja.sd. 
Next. Next. You read. Go on. One after another. 

(Devotees continue reciting, Prabhupada corrects.) 
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You read the transliteration. The thing is hearing the meter and 
repeat. That's all. The writing is already there, transliteration. Simply 
you have to hear the words. Just like you have chanted so many verses, 
songs, by hearing. The hearing is very important. A child learns another 
language simply by hearing, pronunciation, hearing. That is natural. If 
we hear one thing repeatedly, you will learn. You will learn. So one has 
to hear little attentively. Then it will be easy. There is no difficulty. Just 
like you are singing our song in tune, (sings) samsara-davanala-lldha- 
loka. This is by hearing. So simply you have to hear. Therefore whole 
Vedic fastra is called sruti. It is a process of hearing. (Coughing) This 
is a disease of old age. These are the warnings that the body is getting 
rotten. Go on. (Recitation continues.) Next. Each one of you. Na 
ghatetartha-sambandhah svapna-drastur ivdhjasd. What is the ahjasd 
spelling? 

(Prabhupada continues correcting.) 

Prabhupada: T-a-r. Yes. T-a, artha. So you were missing that r. Na 
ghatetartha-sambandhah. All right. Next. (Recitation continues.) Get it 
next. Come here. So you have to study like that. So many slokas , I am 
taking so much labor. If you do not read it carefully... It is not that I am 
making business, for selling only, and not for my students. You must all 
read like this, practice. Why so much trouble is being taken, word to 
word meaning and then transliteration? If you chant this mantra , that 
vibration will cleanse the atmosphere. (...) Next chant. (Another 
devotee recites verse.) Very good. Next, next. Bhanu prabhu (Bhanu 
recites). Thank you very much. He has pronounced very nicely. So he 
will teach you. Yes. Next. (Another devotee recites verse.) Very good. 
(Another devotee recites verse.) Very good. Yes. In this way, each one 
of you, you chant and others will follow. Then one or two days, you get 
the floka by heart. You can chant. It is not difficult. Now read the word 
meanings and translation." (lecture on SB. 2.9. 1) 



"So we want to create a new generation in your country so that in the 
future there’ 11 be fluent speakers in Srlmad-Bhdgavatam and preach all 
over the country, and your country will be saved. This is our program. 
We have come here not to exploit your country, but to give you 
something substantial. This is Krsna consciousness movement. So read 
Bhagavatam, pronounce the verses very nicely. Therefore we’re 
repeating. You hear the records and try to repeat. Simply by chanting 
the mantra , you’ll be purified. Simply by chant... Even if you do not 
understand a single word of it, simply if you chant, this vibration has 
got such power. Srnvatdm sva-kathah krstiah punya-sravaria-klrtatiah . " 
(lecture on SB. 1.8.22) 
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Chapter One 

Samjna-Sandhi-Prakaranam 



Harinamamrta-vydkarana is organized in seven chapters: 

1 . Samjtid-Sandhi — terminology and euphonic combination of letters 

2. Visnupada — declension 

3. Akhydta — conjugation 

4. Kdraka — cases 

5. Krdanta — primary derivatives from verbs 

6. Samasa — compound words 

7. Taddhita — derivative words 



Samjna (Terminology) 



The alphabet: 



a a 



i 


T 


u 


u 


r 


e 


ai 


o 


an 




m 


h 








ka 


kha 


g<* 


gha 


ha 


ca 


cha 


ja 


jha 


ha 


ta 


tha 


da 


dha 


na 


ta 


tha 


da 


dha 


na 


pa 


pha 


ba 


bha 


rna 


ya 


ra 


la 


va 




ia 


sa 


sa 







ha 
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The first fourteen letters are vowels and Snla JTva GosvamI calls 
them Sarvesvaras. Sarvesvara means "controller of everything" — God. 
Just as He is independent, they can also be pronounced independently 
from any other letter. 

• Amongst the Sarvesvaras, the first ten are called Dasavataras and 
they appear in five pairs of Ekatmakas (having one soul). One is short, 
the other long. The short one is called Vamana, and the long one 
Trivikrama. The Vamana takes one time unit, and the Trivikrama takes 
rwo time units. 



a — a 








i — 7 


u — u 


r — f 


l—l 



The letter m is a nasal sound, called Visnucakra or anusvara, and h 
is called Visnusarga or visarga. 



The consonants are called Visnujanas. Vismijana means devotee of 
Visnu. Just as a bhakta is always associated with the Lord and fully 
depending on Him, the Visnujana needs a Sarvesvara (vowel) for its 
pronunciation. The association of two Visnujanas (two consonants 
together) is called Sat-sanga. 

From ka to ma, each group of five letters is called Visnuvarga, and 
each group is named after the first letter: ka-varga, ca-varga , etc. In 
Sanskrit literature the materialistic way of life is refered to as pa-varga, 
because the five letters in the pa group can be interpreted as: panorama 
(hard work), phena (foam — at the mouth of an exhausted animal), 
bandha (bondage), bhaya (fear of death), and ultimately mrtyu (death). 
And the path of liberation from material bondage is called apavarga. 



The Verse Meter 



Sometimes we may desire to know the meter of a verse. The basic 
rules are as follows. In Sanskrit poetry the syllables are classified as 
laghu and guru (light and heavy). To determine this classification we 
have to focus on the vowels. A Vamana is laghu , a Trivikrama is guru, 
but when a Vamana is followed by Sat-sanga it is also guru. 

In other words, a syllable is guru (heavy) when its vowel is either 
Rule (1) Trivikrama (long — a, 7, u , f, and also e, ai, o , au), 
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Rule (2) followed by Visnucakra (m), Visnusarga (h) or Sat-saiiga (a 
double consonant). 

The last syllable of a pada (quarter verse) may be laghu or guru as 
per the requirement of a particular meter. 

A syllable is laghu (light) only when it ends with a Vamana (short 
vowel) which is not followed by a double consonant. 

Let's give an example. Below is the first line of the cintamani 
prayers of Lord Brahma, with the Devanagari letters grouped into 
syllables. You may note the peculiarity of this division. It is done this 
way because in Devanagari we keep the ligatures together. Now wc can 
see whether a vowel is followed by two consonants. 



ci nta ma ni pra ka ra sa dma su ka lpa vr ksa 
S S | S | | | S | |S|SS 



The first syllable has a short i (Vamana), but it is followed by Sat - 
sahga, therefore it is guru. For the same reason the syllables ni, sa, ka 
(of kalpa) and vr are also guru. 

According to the traditional system, the light' syllables (laghu) are 
marked here with a straight line ( I ) and you say "la” (the first letter of 
the word laghu ) in one time unit. The heavy syllables (guru) are marked 
with a crooked line ( S ), and you say "gam" (the first letter of the word 
guru plus Visnucakra ) in two time units. 

S S | S | | | S | |S|SS 

This is the verse meter of all the fourteen-syllable verses of Brahma * 
samhita (including advaitam acyutam... !). 

The two verses beginning with iriyah kdntdh are of a different meter 
(see below). They have seventeen syllables and make a small pause 
after the sixth syllable, but otherwise the rules of guru and laghu are 
observed in the same way. Rule (2) is applied for yah, ntah, sah. 



fa ^T: V T *1 ^ ^ ^ FT cT T 

§ri yah ka ntah ka ntah, pa ra ma pu ru sah ka lpa ta ra vo 

|SSS SS III | | S S | | | s 
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Sandhi (Conjunctions) 



* 

Sandhi means union, the conjunction of two immediate sounds. SrTla 
Jiva GosvamI prays, "With great joy I begin this explanation of sandhi , 
by which my mind may also have sandhi with Your lotus feet, O 
Krsna!" The rules are just observations of how sounds naturally change 
when words and sentences are joined in an unbroken chain of syllables. 
For example, the words sat cit dnanda combine to sac-cid-dnanda. 

Sandhi is the basis of Sanskrit. Nimai Pandita used to challenge the 
scholars of NavadvTpa, saying, "In this age of Kali, one who doesn’t 
even know the primary rules of sandhi , as found in children’s books, is 
still given the title Bhattacarya (learned scholar of srutis, nydya or 
mTmdmsd)." (C. Bhag. Adi 10.43) We have selected and simplified a 
few prominent rules, giving them the name of a well-known example. 



Sarvesvara-Sandhi ( sandhi amongst vowels) 



1. paramatma (parama-dtmd — supreme soul) 

Rule: Two Ekdtmakas combine into Trivikratna. 

It means that a + a, a + a, a + a, and a + a all combine into a. The same 
is true with the other pairs of Ekdtmakas-. i and /, u and ii, and so on. 

► janma-astami janmdstami — the day called astanii , when Sri Krsna 
appeared. 

dava-anala-* ddxdnala — forest fire. 

bhramati iva —* bhramatlxa ca me manah (Bg. 1.30). 

bahu-udara—* aneka-bahudara-vaktra-netram (Bg. 11.16). 

niyamdgraha can be interpreted as (1) niyurna-agraha — neglecting the 
prescribed regulations, or (2) niyama-dgraha — just following rules. 

This is the only sandhi rule we request you to memorize. You will 
master it by meditating on aravinda-dalayataksa ( Brahma- samhita 
30) — eyes which are like blooming lotus petals. Aravinda-dala means 
lotus petal, ayata — blooming, aksa — eye. 

2. paramesvara (parama-Tfvara — supreme controller) 

Rule: a-Dvaya and i-Dvaya combine into e. 
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* * 

Dvaya means pair. It is also a name of the divine couple Srf-Sri- 
Laksml-Narayana. A-Dvaya is a and a, i-Dvaya is i and /. 

* karma-indriyani —* karmendriyani — the working senses (3.6). 
parama-dtmd iti-* paramdtmeti — called paramatina (13.23). 

Please see more examples in the following Bhagavad-gTtd verses: 
5.28 (two times) and 7.5 (two times). 

3. purusottama ( purusa-uttama — supreme person) 

Rule: a-Dvaya and u- Dvaya (u and u) combine into o. 

* dama-udara—* ddmodara — one whose belly is bound by a rope. 
sita-usna—* sitosna — winter and summer (2.14). 

See 12.15 (3x) and 13.19 (2x). 

4. eaiva (ca eva — certainly) 

Rule: a-Dvaya and e-Dvaya (e and ai) combine into ai. 

* mama eva arhsa—> mamaivamsah — my fragmental part (15.7). 
krsna-eka-saranam-* krsnaika-faranam — taking Krsna as only shelter. 
See 9.34 (2x) and 15.8. 

krtva eva and soda eva—* krtvaiva, sadaiva (from Sri Gurv-astakam 4). 
Let us remember to pronounce ai properly and that' we will help us to 
actually understand krtva eva and sadd eva. 

5. nasty eva (na asti eva — there is certainly no...) 

Rule: i-Dvaya becomes y before Sarvesvara. 

► hi esa—> daivi hy esd — this is divine (7. 14). 
vahatni aham—* vahdmy aham — 1 carry (9.22). 

See 3.5 (2x) and 15.11 (4x). 

6. gurv-astakam ( guru-astakam — eight verses glorifying the guru) 
Rule: u-Dvaya becomes v before Sarvesvara. 

► tu atma eva-* jhdni tv dtmaiva — but the jhani is just like Myself 
(7.18). 

tu antagatam—* yesam tv antagatam papam — but of those whose sin is 
eradicated (7.28). 

See 7.5 and 8.23. 
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7. dehino 'smin ( dehino asmin — the soul in this) 

Rule: After e and o, a is Haru (dropped). 

liura is a name of Lord Siva who is responsible for destruction. 
Therefore that a is dropped. 

* dehe asmin— > dehe 'smin — in this body (8.2). 

ye api —* ye 'py anya-devata-bhaktdli — those who arc devotees of other 
gods (9.23). 

See 1.21 (2x) and 9.23 (2x). 

Examples for words ending in o are given under rule 1 6, because o is 
mostly derived from ah ( dehinah -* dehino). 

Visnuj ana-Sandhi. ( sandhi amongst consonants) 



8. jagadlsa (jagat-isa — Lord of the universe) 

Rule: Hard letters become soft before soft letters. 

* jagat viparivartate —* jugad viparivartate — the universe is revolving 
(9.10). 

srlmat urjitam—* srimad urjitam — beautiful and glorious (10.41). 

See 13.31 and 14.4. 

For simplicity we have used the terms "soft" and "hard”. The 
following consonants are hard. (All the vowels and other consonants are 
soft.) 



ka 


kha 


ca 


cha 


ta 


tha 


ta 


tha 


pa 


pha 


sa 


sa 



9. suhrt satam (suhrd satdm — a friend of devotee*) 
Rule: Soft consonants become hard before hard ones. 
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10. aham bhajami {ahum bhajami — 1 worship) 

Rule: m becomes Visnucakra ( hi ) before a consonant. 

► gov indam ddi-purusam tarn ahum bhajami —> govindam ddi-purusam 
tarn aham bhajami — 1 worship Govinda, the primeval Lord. 

Examples of this you will find in almost every verse. 

11. tarns titiksasva (tan titiksasva — you have to tolerate them) 

Rule: n becomes ms before t or th. n becomes ms before c or ch. 

► putran pautrdn sakhln tathd —* putran pautrdn sakhlms tathd — sons, 
grandsons and friends (1.26). 

sn-gurun vaisnavan ca—> sn-gurun vaisnavams ca — unto the spiritual 
masters and Vaisnavas. 

See 2.11 (2x) and 2.71. 

12. mae-eittah ( mat-cittah — those who think of Me) 

Sometimes words endings in t or d adopt the following letter. 

* dbrahtna-bhuvandt lokdh —> dbrahma bhuvandl lokah — the worlds up 
to Brahmaloka (8.16). 

sydt jandrdana —* ka pritih sydj janardana — what pleasure could there 
be (1.35). 

jagat-natha —> jaganndtha the Lord of the universe. 

13. Please observe the following examples: 

prahasann iva (prahasan iva — as if smiling) 

Reduplication of n before vowels: anicchan api —* anicchann api — even 
unwillingly (3.36). See 4.6. 

karinma (karma) 

After r, consonants are optionally reduplicated. This rule is not RBT 
standard, but in India it is often used. Both are correct: kartd and kartta, 
purva and purvva, karya and kdryya , ardha and arddha. 

jagud-dhitaya (jagat-hitdya — unto the benefactor of the world) 
sdksdt haritvena -* saksad dharitvena (from SrT Gurv-astakam 7) 
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Visnusarga-Sandhi (sandhi of h) 



14. i^varah paraniah krsnah ( — Krsna is the supreme controller) 

Rule: h remains unchanged before k , kh, p, ph, s, s. 

* Sabdah kite — sound in ether (7.8). 

See 2.12 (2x) and 2.18. 

15. namas te (namah te — obeisances unto You) 

Rule: h changes to s before t and th. h changes to .v before c and ch. 

* dhirah tatra —* dluras tatra na muhyati — the sober person is not 
bewildered by this (2.13). 

ananydh cintayantah —> ananyds cintayanto mam — those who meditate 
on Me without deviation (9.22). 

See 2. 14 (2x) and 2.47. 



16. namo namah ( namah namah — repeated obeisances) 

Rule: ah becomes o before a and soft consonants. Thereafter, our 
sandhi rule 7 is applicable. 

> dehinah astnin—> (rule 16) dehino as min -* (rule 7) dehino 'smin. 
namah astu te—> (rule 16) namo astu te—> (rule 7) namo 'stu te. 

In the following example we have to apply (hree rules, namely 16, 
15 and 14 respectively: samah damah tapah iaucam—* iamo damas 
tapah saucam (18.42). 



itah nrsimhah puratah nrsimhah, yatah yatah ydmi tatah nrsimhah, 
bahih nrsimhah hrdaye nrsimhah, nrsimham ddim iaranam prapadye 
After applying the rules of sandhi the verse becomes: 
ito nrsimhah parato nrsimho yato yato ydmi tato nrsimhah, 
bahir nrsimho hrdaye nrsimho nrsimham adim saranam prapadye 

"Lord Nrsirhhadeva is here, and He is also there on the opposite 
side. Wherever I go, there I see Lord Nrsirhhadeva. He is outside and 
within My heart. Therefore I take shelter of Lord Nrsirhhadeva, the 
original Supreme Personality of Godhead." (Nrsimha Purana ) 

The forms nrsimhah and nrsimho are correct in their respective places. 
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17. arjuna uvaca ( arjunah uvaca — Arjuna said) 

Sometimes the h is dropped. 

* daivah dsurah eva—> daiva dsura eva ca — godly and also demoniac 
beings (16.6). 

sah sdntim—> sa santim adhigacchati — he attains peace (2.7 1). 

See 2.18 (2x) and 2.21. 

18 . senayor ubhayor madhye ( senayoh ubhayoh madhye — in between 
both armies) 

h which is not preceded by a-Dvaya changes to r before soft sounds. 

► tribhih gunarnayaih bhdvaih ebhih sarvam —> tribhir gunarnayair 
bhdvair ebhih sarvam (7. 1 3). 

See 7.4 (3x) and 8.24 (2x). 



There is another type of sandhi rule: 

The letter n changes to n after ra, sa and r-Dvaya. 
► krs-na—> krsna (all-attractive). 

There may be even certain other letters in between: 
ratna-ayana —* rdmdyana (the journey of Rama). 
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Chapter Two 

Visnupada-Prakaranam (Declension) 



There are two kinds of words, dhdtus and ndmas. Dhdtus are verbal 
roots which are conjugated into verbs (Chapter Three). Ndmas are all 
other words, namely, 

1) nouns, pronouns, adjectives, 

2) adverbs, conjunctions, and so on, which are indeclinable (Avyaya). 

The undeclined form of a ndma is called Prakrti , and is found only 
in satndsa (compound words) or in dictionary entries. To get a word 
which has grammatical meaning (a Visnupada) for using in a sentence, 
a suffix (called Visnubhakti ) has to be applied. 



Prakrti + Visnubhakti —* Visnupada 

undeclined word + suffix — ► declined word 

material nature + bhakti — * the Lord’s abode 



Ndmas have three genders: masculine, feminine, and neuter. They 
are declined in singular, dual, and plural, and eight cases (explained in 
Chapter Four). Accordingly a ndma takes 24 forms. 

The majority of words are masculine, ending in Vdmana a. They are 
represented by the word krsna. 





singular 


dual 


plural 


1 


krsnah 


krsnau 


krsnah 


2 


krsttam 


krsnau 


krsnan 


3 


krsnena 


krsndbhyam 


krsnaih 


4 


krsndya 


krsndbhydrn 


krsnebhyah 


5 


krsnat 


krsndbhyam 


krsnebhyah 


6 


krsnasya 


krsnayoh 


krsndndm 


7 


krsne 


krsnayoh 


krsnesu 


8 


he krstta 


he krstiau 


he krsnah 



Please learn this mantra : krsnah krsnau krsnah krsnam krsnau krsnan... 
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Krsnanama (pronouns, etc.) 



There is a list of 40 Krsnanamas, including: 

* eka (one), dvi (two), ublia (both), sarva (all), atiya (other), purva 
(first, former), para (other), daksina (south, right), uttara (higher, 
northern, left), sva (‘self, one's own, his, her, etc.), bhavat (you, 
honorific). 

* kim (who, what, which), yad (relative: who, what, which, etc.), etad, 
idam , adas (demonstrative: this, that, etc.), tad (3rd person: he, she, it, 
etc.), yusrnad (2nd person: you), asmad (1st person: I). 

In BBT publications the forms used in the word-by-word translation are 
yat, etat , tat, etc. This is due to an optional sandhi rule. 



As example we see the declension of tad (3rd person: he, she, it, 
etc.) with one possible translation. 



1 


sah — he 


tau — they two 


te — they all 


2 


tarn — him 


tau — them two 


tan — them 


3 


tena — by him 


tdbhydm — by them 


taih — by them 


4 


tasmai — unto him 


tdbhydrp — unto them 


tebhyah — unto them 


5 


tasmat — from him 


tdbhydm — from them 


tebhyah — from them 


6 


tasya — his 


tayoh — their 


tesdm — their 


7 


tasmin — in hitn 


tayolt — in them 


tesu — in them 



Avyaya (indeclinables) 



These are the conjunctions, inteijections, prepositions and adverbs: 

ca (and), na (not), md (don't), vd (or), tu / kintu (but), api (although), cet 
/ yadi (if). 

atha (now), satatam (always), sadd (always), yadd (when) — tadd 
(then). 

atra (here), tatra (there), yatra (where), sarvatra (everywhere), iha 
(here), antah (inside), bahih (outside). 

iva (like), eva / hi (certainly), evam (in this way), iti (thus), punah 
(again), yatah (since) — tatah (consequently), yathd (as) — tathd (so). 
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Chapter Three 

Akhyata-Prakaranam (Conjugation) 



This chapter deals with the conjugation of dhatus (verbal roots). 
Very common dhatus are 

vac— to speak, as — to be, vid — to know, bhu — to be, drs-pasya — to see, 
kr — to do, yd — to go, dp — to obtain, gam-gacch — to go, bru-dh — to 
speak, sru — to hear, jan-jd — to take birth, sthd-tistha — to stand, vrt — to 
exist, jna — to know, ds — to sit, han — to kill, rnan — to think, pad — to go, 
is-icch — to desire, labh— to obtain, bhaj- to serve, worship, arh — to be 
fit for, bandh — to bind, nas — to perish. 

The dhatus are conjugated by applying suffixes in singular, dual, 
plural and 3rd, 2nd, and 1st person. To mention the 3rd person (he) first 
is part of the Indian culture. 

The dhdiu gam-gacch (to go) in the present tense: 





singular 


dual 


plural 


3rd person 


sah gacchati 


tau gacchatah 


te gacchanti 




— he goes 


— they two go 


— they all go 


2nd person 


tv am gacchasi 


yuvdm gacchathah 


yuyam gacchatha 




— you go 


— you two go 


— you all go 


1 st person 


aharn gacchdmi 


dvdtn gacchdvah 


vayam gaccharnah 




—I go 


— we two go 


— we all go 



There are different suffixes, used to indicate past, present, and future 
tense, orders, and blessings. In Bhagavad-gitd the following forms of 
the dhdtu kr (to do. make) appear: 



► karoti (he does): sah kiricit eva na karoti — He does not do anything 
whatsoever. (4.20) 

karosi (you do) and kurusva (you should do): yad karosi tad tnad- 
arpanam kurusva — Whatever you do, you should do that as an offering 
to Me. (9.27) ’ 
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karotni (I do): kihcit eva na karotni — I am doing nothing at all. (5.8) 

kuryat (he nrnst do) and kun’ariti (they do): yatha saktah avidvarhsah 
karmani kurvanti — As the ignorant men full of attachments perform 
their work... tathd asaktah vidvan kuryat — in the same way the wise 
man free from attachments should act. (3.25) 

akiin'ata (they did): kirn akurvata — What did they do? (1.1) 

karisye (I will do): tava vacanarn karisye — I will execute Your 
instructions. (18.73) 

kuru (you should do): yatha icchasi tathd kuru — As you wish, so you 
should do. (18.63) 

As in English, we can also apply a multitude of prefixes, like 

ami after, along; anu-gam — to follow ( rupdnugd — 
following Rupa GosvamT) 

dur difficult, bad; dur-gam — difficult to go (Durga, the 
Devi of this fortress) 

pra indicates completeness or achievement; pra-ni-pat — . 
to surrender completely (4.34) 

When I$vara Puri was staying for a few months in Navadvlpa in the 
house of GopTnatha Acarya, Nimai Pandita (Caitanya Mahaprabhu) 
used to visit him in the evenings to offer hint His respectful obeisances. 
Once Isvara Puri said, "You are a big scholar. I have written a book 
about the characteristics of Lord Krsna. I would be most satisfied if 
You would tell me of any faults in it.” Nimai replied, "Whoever finds 
fault in a devotee's description of Lord Krsna is a sinful person. ..." 
Hearing His reply was like a shower of nectar on the body of Isvara 
Puri. He then smiled and said, "You will not be at fault, but You must 
tell me if there is any error in the book. 

Thereafter Nimai would daily sit with I$vara Puri for one or two 
hours to discuss his book. One day the Lord smiled and said, "The 
dhatu of this sentence is incorrect. The atmapada (a certain group of 
suffixes) should not be used here." Hvara Puri was a learned scholar 
who enjoyed analyzing scholastic topics. He concluded that the dhatu 
was ubhayapdda , and it was therefore no fault in using the atmapada 
form. When the Lord hea^d his explanation. He was most satisfied with 
His servant’s victory and He did not find any further fault. ($ri 
Caitanya-bhdgavata Adi 11. 96 and the following pages) 
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Chapter Four 
Kdraha-Prakaranam (Cases) 



In Sanskrit grammar, the verb ( dhatu ), expressing action, is taken to 
be the essential core of a sentence, and the tiamas are put into different 
cases to show their particular relationship to the dhatu. These 
relationships are called kdrakas , namely the relations of subject ( kartd ), 
object ( karnir ), instrument ( karana ), recipient ( sampraddna ), source 
( apadana ) and location ( adhikarana ). 

Sri Raghunandana GosvamT illustrated the eight grammatical cases 
in his book Gaurdtxga Viruddvali by using the name of Lord Gaura, 
which is declined like krsna. 



gaurah Sac-caritamrtdmrta-nidhir gauram sadaiva stave 

gaurena prathitam rahasya-bhajanath gaurdya sarvam dade 
gaurad asti krpdlur atra rut paro gaurasya bhrtyo 'bhavatn 

gaure gauravam acardrni bhagavan gaura prabho raksa mam 

1 . prathamd (nominative, subject) 

gaurah sac-caritdmrtamrta-nidhih — Lord Gaura is the ocean of nectar 
of transcendental nectar-pastimes. 

2. dvitlya (accusative, direct object) 
gauram sadaiva stuve — I always praise Gaura. 

3. trtiya (instrumental, instrument) "by, with" 

gaurena prathitam rahasya-bhajanam — The most secret form of 
worship was established by Gaura. 

4 . caturthl (dative, recipient) "to, unto" 

gaurdya sarvam dade — I offer everything to Gaura. 

Caturthl is also used for offering respects: nama am visnu-paddya 
krsna-presthdya, krsndya vdsudevdya (SB. 1.8.21) 
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5. pancami (ablative, source) "from", also for comparison 

gaurdd asti krpdlur atra n a parah — There is no one more merciful in 
this world than GStura. Here it is used for comparison ("more than"). 
tnidd api suntcena — by feeling lower than grass... 

sahgdt sahjayate kamah — from attachment develops desire (2.62). 

6. sasthT (genitive, relation) "of' 

gaurasya bhrtyo 'bhavatn — I became the servant of Gaura. 

7. saptamJ (locative, time and place) "in, at" 

gaure gauravarn dcarami — I act in reverence centered on Gaura. 
sambhavdmi yugeyuge — 1 appear in every millenium (4.8). 

Also "in case of’ or "when": yada sattve pravrddhe — when there is 
development of sattva-guna (14.14). 

8. sambodhana (vocative, address) "oh!" 

bhagavan gaura prabho raksa mam — O Bhagavan, O Gaura, O Prabhu! 
Please protect me! 

► ananya-cetdh satatam yo mam smarati nitya&ah 
tasyaham sulabhah partha nitya-yuktasya yoginah (8. 14) 

When sandhis are removed this verse reads: 
ananya-cetah satatam yah mam smarati nityasah 
tasya aliam sulabhah partha nitya-yuktasya yoginah 
As a Sanskrit sentence it will read like this: 
partha, yah ananya-cetdh mam satatam nityasah smarati, 
tasya nitya-yuktasya yoginah ahum sulabhah. 

The words can be analyzed as follows: 

partha ( sambodhana ) — O Partha, son of Prtha! 

yah ( Krsnanama , prathama ) — one who 

ananya-cetdh (prathama ) — one whose mind is not diverted 

mam (Krsnanama, dvitTya) — Me 

satatam, nityasah (Avyayas ) — always, contantly 
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smarati ( dhdtu , 3rd person) — remembers 

tasya nitya-yuktasya yoginah (sasthJ) of that yogi constantly engaged 
aham ( Krsnandma , prathama ) — I 
sulabhah {prathama ) — easily accessible. 

Translation: 

O Partha, one who always remembers Me with undiverted mind, for 
such a constantly engaged yogi 1 am easily accessible. 

► mam ca yo ’vyabhicarena bhakti-yogena sevate 
sa gunan samalltyaitdn brahma-bhuyaya kalpate (14.26) 

Without sandhi : 

mam ca yah avyabhicdrena bhakti-yogena sevate 
sail gunan samatJtya etdn brahma-bhuyaya kalpate 
As a sentence: 

(ca) yah main avyabhicdrena bhakti-yogena sevate, 
sah etdn gunan samatJtya brahma-bhuyaya kalpate. 
yah ( Krsnandma , prathama) — one who 
mam ( Krsnandma , dvitlya) — Me 

avyabhicdrena bhakti-yogena ( trtTya ) — by undeviated bhakti-yoga 

^ • 

sevate (dhdtu, 3rd person) — serves 

sah (Krsnandma, prathama ) — he 

etdn gunan (dvitlya plural) — these material modes 

samatJtya — transcending 

brahma-bhuyaya ( caturtlil ) — for the spiritual platform 
kalpate (dhdtu, 3rd person) — is fit. 

Translation: 

(And) one who serves Me with undeviated bhakti-yoga , he, 
transcending these gunas becomes fit for brahma-bhuya. 
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Chapter Five 

Krdanta-Prakaranam (Primary derivatives) 



Krdanta suffixes are added to dhatus to make narnas. Originally all 
namas are derived from dhatus , but they may also acquire a 
conventional meaning different from their etymological derivation. An 
example in this regard is the word krstia. The conventional meaning 
"Krsna, the son of mother YaSoda" has priority, although the word is 
derived from the dhdtu krs (to attract) and therefore sometimes 
etymologically analyzed as "all-attractive". 



There are different types of krdanta suffixes added to dhatus, of 
which we give a few examples. 



1. gata (gone) 

The first type of suffix is called Visnunistha and is used to make 
participles. 

garn-dhatu (to go) + [k]ta- suffix-* gata (that which is gone to or 
reached). This translation gives the passive sense but gata can also have 
the active sense (gone). 

► hhu (to be, to become)— » bhuta ("who has been 1 ' — a ghost; or "which 
became" — the elements like earth, water, fire). 

jdta (bom), jita (conquered), hata (killed), nasta (perished), yukta 
(connected, engaged), sthita (situated), drsta (seen), ukta (said), krta 
(done), labdha (obtained), rnukta (freed), tusta (satisfied) 

2. kartavya (to be done) 

The Visnukrtya suffixes (tavya, anlya, ya ) are used to point out duty. 

kr-* kartavya (3.22) / karanTya / kdrya (3.19) (they have the same 
meaning — that which is to be done, which can be done). 

* ayatn acchedyah adahyah akledyah asosyah — This soul is 
unbreakable, insoluble, not to be burned or dried. (2.24) 

kirtanTya sadd harih — Lord Hari is to be glorified incessently. 

See boddhavya (4.17) and vedya (9.17). 
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3. pasyan (while seeing) 

Acyutubhu suffixes are used to describe a simultaneous action: "while 
... -ing" 

drs-pasya + [s]at[r}—> pasyat—* pasyan (while seeing). 

► pasyan srnvan sprsan jighran... na eva kihcit karomi iti — Although 
being engaged in (while) seeing, hearing, touching, smelling... one 
should think, ”1 am actually not doing anything." (5.8-9) 

visidan idatn abravit — While lamenting he said this. (1.27) 

om ity ekdksaram brahma vyaharan mam anusmaran 
yah prayati tyajan deham sa yati paramam gatim 

vyaharan — (while) vibrating, anusmaran — remembering, tyajan — 
quitting. 

"He who departs (prayati), leaving this body while vibrating the sacred 
syllable om and while remembering Me, goes to the supreme 
destination." (8. 13) 

4. tyaktva (after giving up) 

Other suffixes like [k]tvd indicate a preceding action: "after ... -ing” 

tyakt\’u deham punar janma naiti — After giving up the body there is no 
more birth (for those who understand the transcendental nature of the 
Lord). (4.9) 

* jhdt\'d main santim rcchati — After knowing Me, he attains peace. 
(5.29) 

yad gatvd na nivartante — After going there, they do not return. (15.6) 
See hatvd (1.31) and sthitvd (2.72). 

5. veditum (to understand) 

The suffix tumfuj makes the infinitive. 
veditum icchdmi — I want to understand. (13.1) 

► na tvarh foci turn arhasi — You should not lament (you do not deserve 
to lament). (2.25-27) 

See 1 1 .54 and tyaktum ( 1 8. 1 1 ). 
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6. yogastha (situated in yoga) 

There is a group of krdantas, we can call krt-sarnasa, which are used 
only in a compound with a preceeding noun. In the following example 
you will see the noun followed by the verb, slightly modified in some 
cases by the influence of the suffix. 

yoga (noun) + stha (the verb modified by a krdanta suffix)-* yogastha 
— Being situated in yoga [do your work], (2.48) 

* -kdra (maker)-* uhahkdra ( aham-kdra ) — the ego- maker, a subtle 
material element which creates our sense of identity with the material 
body. 

-vi d (knower)— * vedavid — the knower of the Vedas. 

-krt (performer)—* kalyanakrt — one who acts for the good of others. 

-ga (going)-* sarvatraga — one who can go everywhere, the soul. 

-ja (bom)-* dvija — one who took a second birth by initiation. 



Chapter Six 

Samdsa-Prakaranam (Compound words) 



This chapter deals with samdsas (compound words). We have 
grouped them into four categories. 

1. rama-krsna (Rama and Krsna) 

rama-krsna means rarnas ca krsnas ca and is called a dvandva (pair). 
The two words have the same value. 

aksardndm a-kdro 'smi dvandvah samasikasya ca — Of letters I am the 
letters, of compounds the dvandva- samasa. (10.33) 

► gaura-govinda — Gaura and Govinda. 
rdga-dvesa — attachment and aversion. 
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2. syama-rama (the dark Rama) 

sydrna-rdma means syamah rdmah (Lord Ramacandra). This is called 
karma- dharaya-sambsa. An adjective is qualifying a noun. 

► sundara-gopala — beautiful Gopala, hiddha - bhakti — pure bhakri 
siddha-purusa — a perfected person. 

Pltdmbara (pTta-amhara: pTtani arnbaram) — yellow garments. 
Samdsas have to be understood in context. Pltdmbara may also fall into 
the next category. 

3. pitambara (he who has yellow garments) 

Pltdmbara, when taken as babu-vrlhi-samdsa, it means pltam arnbaram 
yasya sab (Lord Krsna). 

► maha-bahu — he who has mighty arms. 

4. krsna-bhakta (Krsna's bbakta) 

krsna-bhakta means krsnasya bhaktab, a tatpurusa-samdsa. 

► harindmamrta ( fuirindma-amrta ) — the amrta of harindma. 
dcarya-upasana — worship of the dcdrya (13.8). 



By pronunciation one can completely invert the effect of mantras. 
Once Tvasta intended to create some demon who would feel great 
enmity towards Indra, and who would be able to kill him. Offering 
oblations in the sacrificial fire, he spoke the words, indra-satro 
vivardhasva. His intention was to say "O enemy of Indra (indrasya 
satru, tat-purusa-samdsa), flourish!" As a result, the gigantic demon 
Vrtrasura appeared, who was supposed to feel great enmity towards 
Indra. From the purport to SB. 6.9.11 we understand that Tvasta had 
unfortunately mispronounced the word indra-totru as baliu-vrlhi- 
samdsa (see 3. above): indrah satruh yasya sab — he whose enemy is 
Indra. 

A saintly person is called ajata-satru, or one who has no enemy — at 
least from his side. Ajata-satravab sdntdb sadbavab sddhu-bhusandh. 
Still, sometimes he gets enemies. In Sanskrit one can express this 
important point. "Indra, the enemy of Vrtrasura" means that Indra felt 
great enmity towards Vrtrasura who was a sdulhu. 
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Chapter Seven 

Taddhita-Prakaranam (Derivative words) 



1. buddhimat (possessing intelligence) 

Taddhita suffixes are added to ndtnas to make derivative w'ords (new 
nomas). 'Die first example is the suffix mat , indicating possession. After 
words ending in -a, mat becomes vat. 

buddhi-mat and bhaga-vat (possessing opulences). These words are 
declined to buddhiman (15.20) and bhagavdn respectively. 

► hanu-mat —* hanumdn — having a (good) jaw. 

See sraddhdvdn (4.39), jndnavan (7.19), vibhutimat (10.41). 

2. samatva (equanimity) 

The suffixes tva and td are used for abstraction. Sama (equal) + tva-> 
sama-tvam yoga ucyate — Equanimity [towards success or failure in the 
performance of one's duty] is called yoga. (2.48) Sama-ta (10.5). 

► Sattva : sad-bhdve sddhu-bhdve ca sad ity etat prayujyate — The word 
sat is used in the sense of existence (sat-tva) and in the sense of 
goodness (sadhu-tva). (17.26) 

vaisnavatva or vaisnavatd (the quality of being a Vaisnava). 

3. guhyatama (most secret) 

The suffixes tara and tama make comparative and superlative words. 

guhya — the secret ( knowledge that ahatii brahmasmi, brahma-bhuta — 
I am spirit soul). 

guhya-tara — knowledge which is more secret (knowledge of 
paramdtma as different from dtmd, 18.63). 

guhya tama — the most secret knowledge ( raja- guhya , i.e. bliakti , 9.1, 
18.64). 

* priya-tarah — one who is more dear. 

priyakrt-tamah — the greatest amongst those who act pleasingly (18.69). 
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4. mangalamaya (auspicious) 

We apply suffixes like may a (made of, full of) or mdtra (much, just this 
much). 

* man- may a mam upasrtah — being fully absorbed in Me and taking 
refuge in Me (4.10). 

nimitta-rndtram hhava — become just an instrument ( 1 1 .33). 

See hiran-maya (made of gold) and sraddhdmaya (17.3). 

5. mattah (other than me) 

The suffix -tas which becomes -tah, is an equivalent for pahcarnl 
("from", "more than") 

mattah parataram tia anyat — There is nothing superior to Me. (7.7) 

* bliavapyayau tvattah srutau — appearence and disappearence have 
been heard from You ( 1 1.2). 

By this process some adverbs are formed: kutah — from where. 
yatah yatah — from wherever, tatah tatah — from there (6.26). 

6. gopl (cowherd woman) 

With the suffixes d[p] and T[p] we form the feminine gender from 
masculine words: gopa (cowherd man)-* gopl. 

► kryna (Lord Krsna)— * krsna (a name of DraupadT), kumdra (a small 
boy)— > kumarl (a small girl), vaisnava (a devotee)—* vaistiavl , sddhu (a 
saint)—* sddhvl. 



7. kaunteya (the son of KuntT) 

Other suffixes cause certain transformations inside the word; they 
express relationships. 

> bhagavat (the Lord)—* blidgavata (anything related to the Lord, like 
His activities and devotees). 

nara (the Lord)—* ndra — something in relation to the Lord, like the 
karana-udaka (causal ocean), emanating from Maha-Visnu, on which 
He lays down ( ayuna ). Therefore His name Narayana ( ndra-ayana ). 

kumdra (a child)-* kaumdra (childhood), visnu — vaisruiva, vyasa—> 
vaydsaki (Sukadeva GosvamT, the son of Vyasadeva), jahnu—> jdhnavl 
(Ganga, the adopted daughter of King Jahnu). 
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Reading Devanagari 



An enthusiastic student can memorize the Devanagari letters within 
three to seven days, but to become proficient in reading, practice is 
needed. 

The Devanagari alphabet: 



3T 


a 


3TT a 








¥ 


i 

\ 


$ r 


3 « 


a 


m r 




e 


$ ai 


3ft 0 


3^ au 




♦ 


m 


: b 










ka 


kha 


x a 


glia 


ha 




ca 


dm 


ja 


H jlui 


oT ha 




ta 


<5 tha 


da 


dha 


na 


rf 


ta 


tha 


da 


dha 


*T na 


q 


pa 


^ pirn 


«T ha 


*T bha 


¥ tna 




ya 


T ra 


CT la 


va 






sa 


sa 


¥ sa 






¥ 


ha 











Some rules: 

1. Since a consonant needs a vowel for pronunciation, "a" is always 
inherent: ^5" means "ka", "kha". 



